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СОМАТИЗМД1К МАКАЛ-МЭТЕЛДЕРДЩ  ч 
САЛГАСТЫРМАДЫ ТАЛДАУЫ (НЕМ1С, КАЗАК Ж0НЕ 

ОРЫС Т1ЛДЕРШ Щ  МАТЕРИАЛДАРЫ БОЙЫНША)

Ф :

Твреханова Б., Ьаш1(а).таН.г 
К,арагойшиева Д.А., <1апе1.кагаяокЬСсЪ.таИ.) 

(Эл-Фараби атындагы КазУУ, Алматы, Казакста)

Т1рек создер: мацал мэтел, жазба ескерттштер, нацыл соз, шет т1л1

1 И. .
Макал-мэтелдер -  эр халыктьщ даналыгынан пайда болган саркылмас байлык. Олар халыкпе

■  61'рге урпакган урпакка, ауыздан ауызга таралып кеткен, кешннен кагаз бепне тускен, осы куш
■ дешн кундылыгын жогалтпаган .жазынамыз. Макал-мотелдер кундел1кт1 . е\прдсн пайда болга)
■  халыктьщ тэж 1рибес1н жинактаган* болашак урпакты тэрбиелеудщ айнасы десек те артьщ болма*
■ Макал мен мэтелге бай халыктьщ б 1 р: — казак халкы. К^азак халкыньщ макал-мэтелдершщ шыгу те 
I  хонщде айтар болсак, «Казак макал-мэтелдершхц^бастау кез1 сонау Орхон-Енисей ч,жазС 
I  ескерткштершен бастау алады. ХП-ХШ гасырлардан б 1зге жеткен жазба с с ке ртк 1 ште р д 1 и тшш/
■ макал мен мэтелдер баршылык. Бул деректерге суйене отырсак, макал-мэтелдердщ бастауы сонг 
I  кене ескертк1штерден бастау алып, шыгармалардын, тш нде колданыста болганына коз жеткпемп

Макал-мэтелдер непзгаен халык аузында ауызша сакталган. Ал, оларды накты жинап, кап 
I бетше тус!ру, баспасез беттершде жариялау -  XVIII гасырдьщ II жартысынан басталады. Казакть 
I макал-мэтелдерш алгаш кагаз бетше туарген галым -  Шокан Уэлиханов. Сонымен коса, казак мака.
■ мэтелдерш жинап, жариялауда: III. Ибрагимов, М. Терентьев, Ы. Алтынсарин, Я. Лютшь, < 
I Плотников, И.Гродеков, А .В а с и л ь е в ,Ш; П.М. Мелиоранский, 0 .0 .  Диваев, Н.Ф. Катанов, Н.1
■ Пантусов, В.В. Катаринский, 0 . Турманжанов, М. Ол1мбаев, 0 . Нуршайыков, ]
I Терекуловтарды атап керсетуге болады [1 ].

Осы макаланы жазудагы максатымыз -  шет т ш  маманы ретшде студент жастарга сабак бе; 
I барысында жинактаган азды -кетт тэж 1рибеге непзделген, ез^мгз сабакта жш колданатын эдютемел 

тэсшдер туралы сез козгап, ой тастау. Ойткенх студен гтерге екшпн шет тЫ  ретшде немю тш 
I уйреткенде, макал-мэтелдердщ озгндш комакты уле'с! бар екешн мойындау керек. Одай боле 
I такырыптьщ езеп  болып отырган макал-мэтелдер жайында кыска да нуска токталып кеткен жен. Е 
[ алдымен макал-мэтелдер туралы 613 не бшем1з, олардыц туешштемеш бар ма деген сурактард 

шешш алуымыз керек. Ол туралы соны мэл1мет казак тш н щ  тусшд1рме с е зд тн д е  тайга тац^ 
I оаскандай айкын бершген. «Макал -  улп-енеге рет1нде айтылатын жалпы халыктык накыл се 
I Макал деп кыска, образды, уйкасгы, тужырымды накыл сездердщ Избеги! айтамыз» [2, 102 б.]. А 

мэтел хакында аталмыш сезджте йынандай аныктама бершген. «Мэтел- тужырымды, бейне.гп э] 
ыкшам накыл соз» [2, 168 б.]. Ана ТШ1М13Д1Ц турм тшдшер элем 1ндегт ен бай, ец шурайлы болуыны 
51р сыры улы бабаларымыздьщ мэтелдеп, бейнелеп, макалдап, мэнерлеп сойлей бшген1нде жатс 
керек. Казак тш н щ  нагыз «шыракшысы» 1спеттес б 1ртуар Т1ЛШ1 галымдарымыздьщ улан-гайы 
1зден}лн1ц аркасында туган «Казак т!Л1н1и тус1нд1рме созд1Г1н» мэцгипк жэд1гер, шогыньщ кызу] 
ешкашан басылмайтын алау деуге болады. Бул ар тш!М1здщ аса кунды мурасы, заманауи дедгейде ан 
ТШ1М13Д1Ц сэз мойегчн т 1рнектеп жинап, курастырып, урпакка аманаттап отырган казак тш ш  
аныктамалык багдаршамы. Ш ет тшш уйрешп жаткан казак Т1ЛД1 студентгермен жумыс 1стегенд< 
кеб!не осы аныктамалык созд11Й'!ц комег1не суйенем13. Сонымен ана тшгчшдеп макал-мэтелде 
туралы аныктамага кецш1М13 -^толды. Енд! орыс тш1ндеп макал-мэтелдер жайлы дэл осында 
аныктаманы берел1к. «Пословица -  краткое народное изречение с'назидательным содержа!ше\ 
народный афоризм» [3, с. 568]. Немю тш 1Н1ц макал-мэтелдер жои 1Нде нем!с тш1н1н б!р тш; 
тус1НД1рме сезд1Г1нде берген аныктамасы мынанда&| <<8рг1сЬ\УО!1 151 С1п ЬекапгПег 8 ай, йеп щап §ег 
а1$ Яа1 оёег а 11ё е т е 1пе ЕгГаЬгип§ 2111еЛ» [4, 8 . 923]. Нем1С тш 1Н1н Улкен Дуден созд1Г1нде (500 ООО се 
бен сез т!ркестер1 камтылган) мынандай аныктама бар. «§рг1сН\УоП 181 §е1аиЯ§е Ксс1е\уепс1ип2 
е!прга§|атег 8 а1г, с!ег е т е  ргак11зсЬе ЬеЬепнлуех&ЬеН: епШак» [5, 8 . 1652].

Сонымен кергшп тургандай, уш тшдег1 дерек К0здер1нде макал-мэтелдерге катысть 
аныктамалар ундеепк тауып тур. Б1ршшщен, булардьщ барлыгы да халыктьщ акыл-ойы мен 0м 1 ] 
тэжрибесш, даналыгын бшд1ред1. Ек!нш1ден, осы макал-мэтелдерден буларды шыгарып кеткен ата
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бабаларымыздыц жаксылык пен« 'жамандыкты, ецбеккорльщ пен жалкаулыкты, жомартгЯ 
сарацдыкты, бшмкумарльщ пен надандыкты салыстыру аркылы, езш щ  кеш нп урпагыньщ келе- 
дурыс талгам жасауын калайды, соны армандайды. Осы макал-мэтелдерден бупн казак халкынын 
гасырлар бойы сактап келе жаткан абырой бедел1, халыктьщ ем 1рлш тэж 1рибес1 айкын кершши 
бэр1 де есге калатындай болып, кыска да нуска ыкшамдалып бершген. Кунделжт1 турмы;; 
моселелер туралы сейлеп отырганда, макал-мэтелдер ауызга к^йылып отырады. Ешк1м осы 
макал-мэтел бар ед1 деп, 1здеп отырмайд ы . Бул ар урпактан- урпакка жетш, гасырлар бойы тр 
мен мазмуны уйлесхм тауып, халыктьщ жадында оп-оцай сакталатын жэне оп- о пай жа 
болган. Б1р сезбен айтканда макал-мэтелдер бабалардан калган бага жетпес асыл казына.

Жогарыда айгып еткендей 613 де оз жумысымызда б 1зге осы бупШт кунге дешн келш ж 
ауызек! тшде еркш колданыста журген макал-мэтелдерд! пайдаланамыз. Макал-мэтелдердщ шет 
уйретуге ете ьщгайлы екенш жэне оларды сабакта етшетш такырыппен байланыстыру тшмд1 екенш 
айткымыз келедь 0 йткеш макал-мэтелдер такырыбы жагынан алуан турл! болгандыктан олар® 
с т у д е н т  сейлету уинн турл 1 ситуацияньщ магынасын ашуга, б!р кубыл'ысты аныктауга колдануи 
кез келген такырыптармен киыстырып, алуан турл 1 тапсырмалар жасауга болады. Макал-мэтелда 
ауызею тшде коммуникативтж кызмет аткаратындыктан оларды сабак у стшде студенттерд! шя 
тйпнде сейлетуге пайдалана аламыз. Ягни тандауга тускен м а кал - м этелдердщ деш де б1р1нип кезе 
магынаны ашуга арналган тапсырмалар курайды. Макал-мэтелдермен сондай-ак фонетикаг 
лексика-грамматикалык жаттыгулар жасауга болады. Тщдщ курылымын талдай отырып, сол т! 
жаксырак белуге, оны тус1нуге жол ашылады. Макал-мэтелдермен жумыс ютеуд1 тшге тур акты 1ур 
енпзе отырып, тишей тш д 1 салыстырып, олардьщ тшаралык уксас немесе уксамайтын кырлар 
зерттеуге болады. Еш елдщ мэдениет! мен турмыс салты, дэстур1, тш ш  уйренш журген елдщг 
сурудеп устанымы туралы танып 61 луге комектеседь гМИч-.

Сонымен катар, макал-мэтелдер эр халыктьщ турмысы, мэдениет1 туралы сыр шертеда. Шк 
тшш уйрену барысында макал-мэтелдер е й  немесе б 1рнеше халыктыц турмыстык, мэдеш 
ерекшелштерш салгастыра уйренуге, бакылауга сепппн  типзедт Макал-мэтелдерд! сабакта в д г  
немесе арнайы гылыми зерттеуд] журпзу эр турл! мэдени кактыгыстарды, мэдени дагдарысты алд 
алуга жагдай жасайды. Кез келген тшдщ макал-мэтелдердщ такырыптык топтары немесе корла; 
эртурлш пм ен ерекшеленед1, б 1рак 613 макаламыздьщ аясында тек кана соматизмд1 макал-мэтелдер 
карастырамыз. Жалпы, соматизм  деген терминнщ езш аныктасак, ол дегешм1з, ««дене мушес» I  
магынасындагы лексика-фразеологиялык ерютщ б 1рл1г1. Алгаш бул терминд! эстон тшнщ I  
зерттеуипс! Ф. Вакк колданган, оньщ ойы бойынша, соматизм -  ец коне фразеологиялык кабаттардьщ I  
б!р1» [6]. К^азак Т1ЛД1 терминологияльщ сездштерде бул термин енбеген, кеш нп жылдары ганабр I  
жаца термин репнде колданылуда. Жогарыдагы термин орыс тшд! электронды создштерден алынган. I

Накты мысалдарга токталсак:
Ек 1НШ1 шег тшш окыту барысында дене мушелерше катысты колданылатын макал-1 

мэтелдер:
8. Нааг: Ьап§ех Нааг, ки п ег 8тп.~ Шашы узын, ацылы цысца на голове -  то густо, а в 

голове -  то пусто. ,
. 'К азак т ш  мен орыс тйпндеп бапамасы тура магынасында емес, ауыспалы магынасында! 

алынган. Эр тшдщ езше тэн даналыгьг Йайкалып тур. Бул макалмен ез тарапымыздан келке! 
алмаймыз, казак эйелдершщ шашы баягыдан узын болган, шаштьщ ез 1 эдемйнктщ бхр символа» 
болган. Бул макалдьщ астарында б 1р саясат жатыр деген ойлар элеум щ пк желще коптен кездеседШ 
екен, ягни казак эйелдер! керюшше осыган елжтеп шаштарын кыркып тастасын деп. Б]'рак бугднде I 
байкап карасак, жас кыздардьщ К061 шаштарын ес 1руде. Казак кыздарына белшен тускен узын| 
шаштар ете керемет жарасады. ?

Нааг ипЛ2акп н>йск$1 йЪег МасМ. -  Ж ут жетг агайынды. Д  ;* ,
Беда не приходит одна.

е. Напй: У/е/е Напс1е , ШсШе АгЬеИ.- Ж умыла котерген ж ук жец 'т. Берись дружно, не будет 
грузно. V

ПеРще Напй егтгЫ, /аи /е  ,р, Напй хепИгЫ,- Ецбексгз 1с бИппеШ, 
ершшектщ цолы жетпейдг. -  Труд человека кормит, а лень портит. Где руки и охота, там 
спорая работа. . .

ПеРще Нат1 ЬаШ Ьеи(' иш1 Ьапй. -  Твзш  мен ецбек бэрш де жецбек.
Терпение труд все перетрут.
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ы, жомарттык леи 
тагыныц келешсктс 
сазак халкыньщ  сан 
айкын кор1н1п тур.
ц елтп  турмыстык
>1. ВШК1М осыпдай 
элар бойы тулгасы 

онай жатталатын 
.зына.
1ейш келш жеткен 
елдердщ шет тщд! 
гыру ТИ1МД1 екенш 
’андыктап оларды 
(Ктауга колдануга, 

Макал-мэтелдер 
студен-гтсрд| шет 
Деб1р1пш 1 кезектс 
•ак фонетикалык,
э т ы р ы п , СОЛ Т 1Л Д 1 

чге гуракты турдс 
гайтын кырларын 
п у р ге н  елдщ ем]р

ы р ш е р т е д к  Шст 
м ы с т ы к , мэдепи 
сабакта колдану 

з г д а р ы с т ы  алдын 
н е м е с е  корлары 

лакал- м э т е л д е р д !  

« « д с н е  мушесЬ>
1 ЭСТОН Т1Л 1Н 1Ц

1ык кабаттардын
'Шдары гана бул 
терден алыпган.

оаты н  макал-

-  то густо, а в

м а г ы н а с ы н д а  

> ш ы з д а н  к с л ю е  

Щ  61'р  с и м в о л ы  

в п т е н  к е з д е с с д !

I. Б 1'р а к  б у П Н Д С  

Н т у с к е н  узын

ужно, не будет

с б/т пеид /',
I и охога, там

ЫеЬе ипЛ Уегх1апй деНеп хеИеп Наш/ т Напс1. -  „ \  ^
Махаббат деген куйд/ргг, маубасты маган суйдгрд/.
Любовь зла -  полюбишь и козла.
е. Паи!: 5с/гоне НаШ, Ыф/гс/ге Сес/апкеп. -  Сырты бутгн, тутт.
Сверху шик, а внутри пшик.
8. Негг: Ноп 'щ 1т Мип<1е, СаИе 1т Неггеп. Бал тамган тшден, у  тамар. На языке мед , а в

■ сердце лед.
§й]$е Яег/еп , каНех Не п . - Мацтаган жеткгзер , шацщн олпирер. На словах медок , на 

сердце ледок.
К/ете К'тйег Агйскеп (Не К т е , $го/}е -  (1ах Н еп.
Кшкентай бала -  т гзе, ересек бала журек талдырады.
С малыми детками горе , с больш ими,- вдвое.
е. 8йгп : ВгеИе 8Игп , луеш§ Ш г п . - Оз\ туйедей , ак,ылы туймедей. Голова с лукошко, а ума 

\ и крошки.
8. Аи^е : Ете Кга/ге /гаек/ Лег апйегеп кегн Аиде аих.
Карга царганыц козт шуцымайды. Ворон ворону глаз не выклюет.
Ъах Аиуе гх( йен Н еггет  2еи%е -̂*- Коз таразы , кенкт казы.
Око свидетель сердца. |

Оах Аиде хгеШ х/с/г нгттег ха((. Адамныц взг тойса да, квзг тоймайдщ. Сытых глаз на свете
тт.

Ат йен А идеи аих Лет Зтп. -  Квзден кеттг дегенщё, [кецмден кетгт де.
С глаз долой, с сердца вон. ^ 0 *
У/ег А щ еп хеИеп те/гг а/х 1 кег. -  Кецест пгщкен тоткелте болмайды.
Ыреуден екеу жацсы, цур цолдан квсеу жацсы.
Ум хорошо, а два лучше.

Ригс/гI НаI 1атепй Аи$е0Щ^ К ррыщ анга цос квртеди
! У страха глаза велики.

Иге Аидеп хтй (1ег ЫеЬе Р/ог(еп. — Глаза - вестники любви.
Гашъщтыц тип тглсгз ты, козбеи квр де пипен б/л. ( Абай ) 
й/е А идеп %1аиЪеп хкН хе/Ьх(, (Не ОНтеп аш/егеп ЬеШеп.
Квзбен кврген анъщ, цу.ищпеп еспйген гпамуц. Не верь своим ушам, верь своим очам.
Мап §/аиЫ ешет А и@е теНг а/х гн>е1 О/ггеп. -  Ж уз рет  естггенше, б\р рёт вз квзщмен кврген 

щирты)у. Лучше один раз свои.ми глазами увидеть, чем его сто раз слышать . 
х. Вет: Ьй%еп НаЬеп кипе Вете. -  Опйр 'ттщ цуйрыгы бгр тутам.
У лжи корткие ноги. *ч. •

Веххег ет Бет ЬгесНеп а/х йен На/х. - Басупан цулац садаца. Лучше сломать ногу, чем голову. 
1)еп \Уо1Г егпаЬгеп яе1пе Веше. -  Каскырды аягы, койшыны таягы

■ асырайды./ Волка корм ят ноги. * ‘
ВапкЬаг 8С1Н ЬпсЫ  ке1п Вехп. -  Рахмет айтцан утылмайды. .Благодарность ноги не 

I переломит. ..
Ве»8ег е1п Ве1п ЬгесЬеп а1.ч <1ен Н аЬ. -  Бастан цулац садаца . Лучше сломать но гу , чем голову

^  ~ „.«г
г. КорГ: Ц'ах таи тс/И ш  Кор/Иа(, тихх тап т йен Ве/пен ИаЬеп.
Акымак бас ек 1 аякк тыным бермей/п . Дурная голова ногам покоя не дает.
Ет к/ицег К о р / Иа( етен дехсЫоххепеп Миш/. -  Ацылдыныц аузы бер1к. У умной головы 

рот закрыт.
2\\>е/ Кор/е х/т/ Ьеххег а/х е/пег. -  Бгр кю ш ш  мацул, ек1 юстШ  ацыл.
Одна голова хороша, а две лушче.
У/е/е К др /е , у/е/е 8 т п е . -  0р'кэллэда б/р циял . Сколько голов, столько умов. 
х. ОЬг : Б/е Ц'ат/е ИаЬеп О/ггеп. -  Уй артында тег бар. У стен етьуш и.
Эег Я/сШег хо/1 гп>е! §Ш сН ёркгеп НаЬеп. -  Тура биде туган жоц.
Сперва рассуди, потом осуди .
Иег Нип§п§е Ваиск IгаI кете О/ггеп . - А ш  бала тоц баламен ойнамайды , ток, бала аш болам 

оеп ойлачайды . У  голодного брюха нет у х а . У брюха нет уха.
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г. Миш! : Мог§епх(ипЛе ка! Со/Л гт МипЛе. -  Ерте турган еркектщ ырысы артыц , ерт I
турган эйелдщ б1р ш  артьщ . Кто рано встает, тому бог подает.

А их Лет М ипЛ с1ех Ш еткмЛех $рпсШ (Не Ц'аИгИеН . Балеты уйдщ урлыгы жатпайды. Устами 
младенца глаголит  и ст и н а .

Н опщ  т  МипЛе, СаИе ип Неггеп Бал тамган ттден, у  тамар. На языке мед , а в сердце 
лед. О ю  ,  ХГЬ*

Тгипкепег Мип<1 Ш  УУакгкеИ киш1. -  Саудыц кокешндегл (свз) мастыц аузына туседI .Что у 
трезвого на уме , то у пьяного на языке . “О 1

8. Маи1 / г Мипс! : Е ’т ет  §ехскепк(еп Саи1 а1ек( тан т ск( м х М аи1.
Тегт келген аттыц тусте царама. /Дос бергеншц тусте царама .
Дареному коню в зубы не см от рят . ? ;
г. 2аЬп : УУо Лег 2акп  и>ек 1и1, ЛоПкм ^еШ (Не НапЛ. -  К,ай жергц ауырса , цолыц сол жерде |

ж уредх. Где больно , там р у к а .
е. 2ип$е : Ы е 2ип%е хскпеШе( т е  ете 2апде . -  Ил тас жарады  , тас жармаса бас жарады. 

Язык без кост ей, реж ет и мелет .
Вёзе 2ипце  -  ем  Ьёх' СемеНгу*. -  Айтылган свз ,атылган оц . Слдф  не стрела , да пуще 

ст релы . |  у Д \
\Уакгке'И (и( (1ег 2ип§е  п>ек Ш ындыщ а шара ж оц . Правда глаза колет  .А и/Л ег 2ип#е Нотц 

, ип(ег Лег 2ип§е Е й . -  Бал тамган тхлден у  тамар.
На языке м е д , а под языком лед  . *

Корыта келгенде, мына талданган макал-мэтелдердщ барлыгыньщ баламасы бар. Уш тшдеп 
б^л макал-мэтелдер универсализмге жатады. Макала колемшде алынган макалдарды талдаганда, 
олардьщ к^рылымыньщ свз т^ркестер, свйлемдер аркылы жасалынатындыгы аньжталды. Сандых 
талдау аркылы уш тш бойынша А и^еп/коз/глаза (9), Вет/аяц/нога (5), жэне кебшесе 
Негг/журёк/сердце (4), ОИг/цулак/ухо (4) сездер1мен жасалган макал-мэтелдердщ баска 
соматизмдерге Караганда жш колданылатындыгы аныкталды.
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